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. 1 Wewitzer, 
„„ My. Banniſter, jun. 
Heartwell......_........ Mr. Whitfield, 
1 Label. Mr. Suett, 
Fuba . Bland, 
Servanis, e Webb, 1 
Bey i.. . . ... Maſter Gregſon. 
Mrs. Mw Booth, 
Caroline - dn ra Storace. 
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A [ R. Jusa. 


o care of maney—care no more 
No tink, if you be rich or poor, 
| My mind employ; 
Me ftay with you—no ſorry—no ! 
And where away my maſſa go, 
Go poor black boy. 


« Me ſigh with you, when you be ſad, 
And when you merry much and glad, 
« Me ſhare your joy; 
For though my face be darky hue, 
« There's ſtill a faithful foul and true 
„„ poor black boy. 


You _ to me—dat keepy here— 
No, maſſa, dat you never fear 
# Long time deſtroy; 
Me know death kill, but leave one part: 
He never kill de loving heart 
Of poor black boy. 
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DUET. Caiouixy AND  Jona. 


Caroline. Ah! tell me, a breuhing gale, 
| Did you my voice_obey? 
Did you repeat the plaintive tale, 
The tender figh convey ? „ 
Fuba. What fingy ? hark! ſo much me pleaſe ! 
5 How muſic ſet my heart at eaſe ! 
Caroline. Ah, faithleſs gales ! ye were unkind, | 
Ye did no figh convey— : 
Fuba. That voice, me ſure—have in my ain z 
Wbo fingy there, 1 pray + | 

Caroline. Ah _ | 
Fuba. > - = - Miffy! 

Both. - - - ls it you? 

Caroline. Or only fancy ſtill untrue ? 

Fuba. Or only fancy tell no true? 

Caroline. Tis he— _* | | 
. Fuba, - = = = Iss, miſſy, poor black boy— 
« Both. Then welcome hope, fond hope of joy! 
Caroline. Go, haſte, and let thy maſter know 
Fuba. Me haſte to let my maſſa know 
Both. The tranſport of my mind: 

- Caroline. Ah! may I hope, if he return, 
Fuba. Ah! may he hope, when he return, 
Beth. A conſtant heart to . 8885 
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Sczxx, A Muſeum. 
AIR. CaRroLInE. 


Oh! dear, delightful ſkill, 
The wily part to play, 
And lead the ſwain at will ! 
I think I know the way. 
I'll now ſurprize, ES 
Nou pleas'd awhile, es 
With ſmiles beguile, 
And fairly gain the dag. 
.. While miſtreſs of my art, 
Each rule I know ſo pat, 
To ſwaya lover's heart 
Leave me alone for that. 


At ſchool, when all would try 
Our governeſs to cheat, 
Then who ſo well as I 
Could manage the deceit ? | 

With look { fly, 
No ſure—not I— 
Dear Ma'am — not me 
It could not be 
You know I'm too diſcreet. 


No miſtreſs of my art, &c. 
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ARGUE: LxxIxVs and LABEL. 
Lenitive. From my. hide-and-ſeek chin, : 
Sometimes out, ſometimes i in, 
How flaſhy my muſlin caſcade i is! - 
The pulſe no more I ſqueeze, 
But, as ſoftly as you pleaſe,” | 
I now ſqueeze the hands of the ladies. 


Fa 


Label. To all who complain, 

„ Moot hold out my cane, 
3 5 For Label a knight of the trade i is; 3 
1 . No hand ſo fair to me, 

q 7 85 | As. the hand that holds a fee, 
_  j: - And I care not a pin for the ladies. 
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Leniti ve. 
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See my geld cane and wig 

Te hung up ona peg, © 
Hic cæſtus artemque repono: 

Gentility's my plan, 

And I leave my journeyman... 


The care of the Publico Bono. 


1 


The world 57 you try, : 


Firſt of doctors am I, i 
For all ills that I know, 3 I don't know; 
| Deny it if you can, 

Honeſt Label i is the man 


To take care of the Publico Bono. 


| Beth. 


See! my gold cane and wig, &c. 
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| Scenws, A Parlur. 


Beaux yeux! qui cauſez mon trepas ! 

A Revenez en ces lieux 
Depuis votre depart 

Je gui je ſoupire. 


| : 8 ; | Quand vous me dites—good bye, juſqu'au revoir, 


| How grieve mon coeur !—leave me en deſeſpoir ; | 
Farewell plaifirs !—# joy till votre retour 

| Ah! pity ! quelque pitic! unte my tendre amour 
2 5 Je meurs pour vos divins appas, 5 
Et je woſe le dire. | 
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CAROLINE, 


The changeling's fate we've ſet to view, 


„ Our own depends alone on you; 
To-night, if we your ſmiles obtain, 
We draw the PRIZE we ſought to gain. 


CHORUS. 
With anxious hearts we look about, 
To ſee if Prize or Blank come out; 
More vain of you, than fortune kind, 
Since you can ſee, and ſhe is blind. 


— On rene "AY 
— 


o I 
W TO gr 140-95 A 


- 
8 
* 
% 
ry * 
. 
© 
* 
1 1 
»” 
5 
: * * % x 4 


* * 
gr a 
0 {> 
he 2 1 
* : 


** 
42 
4 
K 
27 


r 


RY ; 
k * 
* 
£ 
b * 


= 
3 
Es 
* 
5 


12 


* 
Us 
a 

„ 

. 

3 


* * : 
: £3 jan 8 = 

be; 1 8 1 
| $4 6 6 oy 


* 


* 
— 


" als. 


? 
* 
> 
} bg a 
— 2 — 5 


8 
* 
* 
Le 


4 
* 


1 


"PP * 
tr 
* 
230 
a 


* 
5 


45 
wA Wi 
$53 = 
1 
KL . 23 
* N * 
* - 
88 . 
4 
Mes, k 
* * 
1 4 
8 4 
* 7 


Li 
_ 


* 
wg 


1 
4 


er 
3 


PI 


2 
* * 


| ? 
n WE 
2 85 * 


— 
* 
* 


bee ee Fo eee eee eee eee eee 


